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“Fa i Talians,, 


Un di chei santons ch'o vin im- 
parît a venerà sul altàr de patrie 
al disè, za nonante ago, che, fate 
la Italie, a' restavin di fà i taliana. 
Al vignares a jesi che no jerin 
atàz i talians a fà I'Tralie, ma j to 
ciave dopo a Pltalie di fi il s0 po- 
pul, par amòr o par fuarze cu lis 
buinis © cu lis esempli, an 
cf chest, di democrazie risorgi- 
mental! 

E nol è di dî che sei mancjade 
lx buine volontàt in cheste fabri- 
che: omenuz e femenutis, massime 
di miez in ji 
a meti al mont la materie prim 
omenons di stàt o di gn si 
san sgosîz a pridicjà diretivia; me- 
atgis dî ucuele, professàre, caporaî, 

liso', scritàrs e questurins 

3 sn petat di sonne a confeziona 
T'articul. A distanze di un secul 
si pò misurà i risultàz; il popul 
de penisule al è dibot amalgamit: 
la cragne, la pindularie, la camore 
meridionî1 si son slargjadis pòc 0 
trop par dute la nazion, la bar- 
dele e la grirte dai talians di miez 
son deventadis virtie univer- 
sîls; la fote, la smare e il velen 
tomagnni a’ scòrin un pòe tes 
venis di duo’, e due’ è imparàt a 
safarà e fà d'ogni jarbe fas come 
i lombare, a badajà e blestemà co- 
me i véniz, a bevi e pacjoci tan'che 
# furlans. Tirade la sume, ce esal 
vignnt fir? La mistiche dal ma- 
marin, de love romane, de polezze 
imperiàl; paroè che chel campio- 
marì ridicul di strafusarie mitolo- 
giche no In àn inventt i fassise 
Ta an ejatàt pront in te ment: 
tit nazionaliste taliane e lu an so- 
vit doprà. 

Comò il guviîr, malapajit de 
nant di chei altris guvièrs che che- 
ste jarbe no sei ancjemò disvidri- 
gnide, al studìe la maniere di me- 
ti a puest i neofassise': ma nol c: 
pìs che par rivà adore di liberàsi 
di chés scovazzis al ores che si po- 
des tornà indaòr di un secnl, fin- 
tremai dulà che 
talians >, è che 
tun’altre maniere, A 
il e menedòr > di fevelà di 45 mi- 
lions di fa ameje cence tes 
sare tal tacuin e cence pedoli sn 
la pistagne. La tessare e il pedoli 
Tu vevin e lu in te melonarie. 
maraveis se. midiant lis sentènzi 
«tal Consei di Stàt. Ia tele soterà- 
niîc de mafie burocratiche %e je a- 

















































romai repezzade o imblecade, se 
la restautazion fassiste tes publi- 
chis ministrazions, te magistradu- 
re, tal esercit, te diplomazie © je 
Tuniche ricostruzion madressude 

la' svelte dopo de uere, se la pro- 
prietàt e fa redazion de plui part 
dai gjornzi a' son tes mans dai pa- 
rons o faméis di une volte? 

Sì capìs che in cheste clime al 
è dibant che il guviîr al cirì one 
pulitiche simpri plui orientade 
de bande de Union Europte, al è 
dibant che il cont Sfuaree al si 
efuorzì di insedì l'Italie in ton mo- 
"viment federalist e che si feveli an 
ciemò di ordenament regjonàl. Cai 
puedîal bàvite? 

L'Ttalie "e à fat i taliame e cumò 

che w’aî russi. 











A’ son rivadis in Americhe 
tis dis mandadis vie dai fruz fortans! 


Cui sa mai cui ch'al è vude Pin- 
dèe lusoràse di organizzà ln spe 
dizion di ds mussis — Giulie e 
Furlanute (Friuli-Venezia Giu 
Ha!) — al zardìn des bestiis dì 
New York pal divertiment dai 
pizzui benefatàrs mericans? No si 
saveve che là vie, dî là l'aghe, i mùs 
4° fossin une raritit: des nestrìs 
bandis a'ndì è tano”, che si stiche 
dentri a ogni pît abît 

AI è stàt un îr dilicat e ori 
ginàl, un di chei pinsîrs che può 
din nessi nome te còce di qual 
chi persone fine, dì chés che vi: 
vin in zitàt. Se qualchi frutin di 
vile al sì sintîs mortificàt di che- 
ste simboliche rapresentanze, ch'al 








steì bon: lui nol è colpe, lui no] 
cì è impazzòt. 

Peejit nome che chés ds bia- 
dis bèstiis a' sein distivadis n fà 
la analefio: garantide che î var 
deans dal zardìn, no savint pro- 
pri ce fà di lor, lis daran di man. 
giù a qualchi puma © a qualchi 
cr 

Cussì î sorestane de benefi- 
cenze a’ varan «pindit qualchi 
‘milian tra par pajà il viar des 

ds muss e tra pal grant gustà 
des autorilîz e rapresentanzis no- 
stranîs e mericanis, intant che pai 
uàrfins dal Bearzi, par esempli, 
nol è anc]emò pussibil dî di man- 
già avunde pan. Ma chese’ a son 

Fi mischins e cerce fregul 
di <omprension! 

















1951 
Patrie dal Friat 


Furians, judaînus a gitim 
di Îl zoc, la lenghe, lis 
2ons, i interes do nestre 
Faseit l'associazion a 
trio dai Friù. 


HI 





m8 harete fracade! 


Il gen. Eisenhower, ch'al è un 
di chei che àn vinzude la nitime 
uere, al sì è metùt a fà il retor 
universitari. E za timp, fevelant 
a un tròp di studenz dal Istitàt 
Rice di Houston (Texas) ur à di 
Se qualchidun al ven a feve- 
laws di uere preventive, disèi) ch'al 
vadi a fale lui. La sperienze ch'o 
di fate jo, mì à insegnàt a dete- 
stà la uere, 

In Italie, invezzi, plui 
chei gjenerai che Îa àn 
s'mborezzin nome al pinsîr di po- 
dént tac un’altre. Salacòr parvie 
che bràmin di e lavare l'onta »: 0 
salacòr pareè che no son al càs di 
podè fà i professors umive 
ris: © salacòr parcè che nome in 
uere si sintin avonde parons dal 
mont. E intant, juste par tignisi 
în forme, a' vadin a fà i 
e la muse di pofarbio tes manife- 
stazions combatentistichis, che a° 
son anejemò l’uniche maniere di 
fa un fregul di militarisin vera 
til, cence cjapà qualchi pie di 
verze in cliizne. 






























SNÌIZZIL 


In Italie a' son dis Itàliis: Ira- 
lie di Sore e Italie di Sat. E in 
iez “e je Rome. Rome “e fas 
anìzzil (n. t. foraggio trinciato per 
cavallixdi dut ce che pò rincurà di 
fùr e di dentri dai cunfins, di ca 
€ di là des nghis grandis: ‘e ru- 
mie e, ce che f vanze, lu mande 
es dòs Italiis. A ché di Sore "e man- 
de milîarz pai oprraris des indìc- 
striîs parassitàriis sovenzionadîs: 
a ché di Sor “e mande î miliar= de 
Casse di Misdi pr redenzion de 
pindulorie croniche che regne sa? 
paîs subtroprieni. 

Podopo e je, în tun ejanton fr 
di man, Ia Furlani». La Furlanie 
no partèn economicumentri a lI- 


















sune industrie parassitarie Ve è 


ben une vore di gjenìe parassita 
rie); e no partàn a FItulie di Sot 
parcè che no è latifonz di sfru- 





tà nè fendos di sparti. La Furla- 
niv ‘e partèn o Rome, ma nome sul 
cont des tassis di pajé e dei cun- 
fins di veglà e di 
No stîn a fà discors « demazo- 
gics >. Uno criche di pan, une 1: 
te i tant e rive ancje cassù 
une prese di patùs, di chel ch'al 
cale sot la machigne che tue il 
snìzzil! Chest istàt il patùs al è 
stàt un jregul plui bondant dal 
solît ©, midiant di chel. î furlans 
— aghe di vite e ueli di comedon 
— a' son rivà= adore di fa sù un 
biel grum di costruzions e di pa- 
ré vie il rùsin dai dine 
Ma cumò al ven l'unvidr, e sniz- 
sil no simvidt altri. Comit fa 
ino? Al è vèr che nus resto 
simpri Ponòr di fa lis sinsinelis 
de talianitàr: ma parcè chest ondr 
no fasial gole a nissum talian, nè 
di chei di Sore, nè di chei di Sot? 























Renditis 


e spesis 


dal Imperi Colonial Talian 


La Gi dei Diputîx e è 
tratît l'afr des spesis ch'al to- 
cjarà di fa in Somalie par tornî 
a implantà la ministrazion talia. 
ne: une 


dis colonialistichie. 

Ma il diputit Dominedò (par 
furlan: Signor'o-doi!) al è ron- 
tt che, dongje di chestis spesis, 
passe chi, a’ vadîn contadîs aneje 
lis jentradis: tai mis che vegnin 


Tn Somalie “e butarà 164 milions! 
E al è riferît che lajà a’ son za in 
vite 16% scuelis, indulà che a’ndi 
ere nome 24 prin che rivassin i 
valiam. 

No esal di ce consolisi? Noak 
tris, culì, si spere che ùne buiné 
part des renditis ch'a vignaran sù 
de Somalie, a' vegnin distinadis al 
Friùl, e che lis scuelis somalis a 
vehin di creî nn cuarp insegnant 
pes scuelis furlanis! Signér'o-doi, 
Signòr-o-cjapi! 




















Un popul cence muse 
i “Vindis,, de Carintie a' uelin sei todescs 


Dit dal cunfin di Tarvis, par 
un bie} toc în deniri te Cariutie. 







ingropàz atòr di un cjam- 
ch'al pàr un làpis spizzàt. 
Se si jentre e si 

lis li 


puliziòe. cence um fil di jarbe 0 
un stee o une fue far di puest. 


ma ancje masse cielin. masse blu 
masse dir. masse muart 
por dint un 
















par fa 
croste 0 qualel 
dure. balcans due furaîz 
ma ancje 
di lens o di clas in x 
finiremai qualchi nusolin e. ca 
0 là. par tiare. la.... firme di qual- 
chì vaeje o di qualchi cjaval: par 
csempli Achomitz 6 Vorderberg. 
Altris ancjemò a° son un pòc par 
sorte, come Amnoldstein o Fei- 
itz a. d. Gail E va a 
iegazion di chestis diferen; 
te scoltà la ini che fevele: 
tai prin due’ fevele par todese, 
tai seconz par cvindis> (dialet 
selafi. ta chealtris miez e miez. 
Ancje il non dai paîs al pant ché 
stesse diferenze. par solit: ina no 
simpri. Ma Di'uardi a diur selas 
a cheì che fevèlin par schif! Lor 
2° son due’ todeses: al plui, qual 
chidun al disarà di jessi di zocje 
selave, ma di < culture» todeseje. 
Cui sa po’ ce ceulinre»? 
Qualchi volte “e ven sù la fote: 
2° puàrtîn non e sorenon selàf, a° 
mùstrim tai véi, tai cjavei, tes gra- 


mulis, in dute la vite il stamp de 


























razze selave, a° fevelin par sclàf, 
7a conservin custumanzis sclavis e 
no uelin jessi sclis: se àn par màl 
se sî ur al dis. A Feistritz il predi 
al è selàf e al pàr che al tegni un 
Fregul di ché bande; daùr il di- 
scori de int- une dì o l'altre “e va 
a finîle che lu sòchin rie! 

Ce spiegazion puedial vè chest 
misteri? Par qualchidun ‘e jen- 
tre la quistion pulitiche: la pòre 
di Ti dai cumunise': par al- 
tris al dipent de propazande hi- 
tieriane che ur à metude te esce 
l'idèe de snpremazie de razze to- 

: par altris. il fat che tes 
scuelis todescjs. za agn, il mont 
selaf im lu vere indiment 
tqualchidun nol sa che la Boemie 
e la Polonie a° son nazione scla- 
vis: altris no san che în putros daî 

sclés a° son rivaz e si 

iz prin che ci 
fa datis chestis resons no 
ceste curiose 
manie di rincà la lor lidrî: e la 
gjarmazie. “E je salacòr. aneje 
là. une storie seculir di sclavitàt 
€ di opression che ur è rot il fil 
de schene e ur à pleade l'anime, 
cence rimiedi. Il guviîr di cumò 
nol si mostre fregul coni 
e culture »_selave 














































sclavis e ancje ai fruz dai todeses, 


che vadin tes scuelis todese; 
ven 

propit i lar paris, che no bazzilin 
© che bruntàlin par chel. Ce si 
puedial dî o pensà di m popul 
I e imbosemàt? 
fevelàt dai vindis. no dai 
anal di San Pieri, ne 
dai furlansi. 





















ASSOCIAZION AL SFUEJ: par un an, in YFALIE 1000 francs; 
fr d'ITALIE 1800 - C. C. P. 9/13531 intestàt a « PATRIE DAL FRIUL» 





Letaris dl furlans 


A UN ARTIST ' 
Siòr mestri, 

"o soì sig@r di falu sgrisulà cum 
cheste letare: "o uei scrivi une sfil- 
ze di enormitàz, di risùis, di robis. 
cuì pîs in sù. "O crét di và une în 
dèe di cemùt che la pensais vual- 
tris, creaturis privilegjudis e crea: 
tors dî "bielezze”, sul cont de: 
vuestre art; e juste par chel mi è 
vignude sù cheste vojate di dî qua- 
tri blestemis che, in sostonzie, a” 
son dome une lezionute di mo- 
destie. 

Lui al va a cjazze di un lengoz 
universil, pùr, dispueît di ogni 
scusse dî timp o di lîc: lui al în- 
tine di lavora pa l'eternitàt. Cal 
si boni, mestrì: l'univers € l'eter- 
nitit “e èn pal cjéf altris rognis,. 














e dui siei Tavîrs nè che 
nè che si visaran. Sì visin dome: 
noaltris che, di chest lengaz, no: 


rivìn adore di copi nuje. Parcà: 
ch'o sîn ignoranz 0 parcè che sot 
il so gran vosî nol è juste. nuje?" 

Luni al è stit a imparà chesta... 
lenghe în France;.in Italie, în In 
ghiere o ejadaldiaul... Sì su pa': 
cjadaldiaul, parcè che tai siei la. 
vdrs no si sint nissune lenghio w- 
mane; si sint un urlé d'infior, un 
sberghelà dì cjocs; un e 
di maz spacîz! Altri che bielezze!” 

Chat provi mo’ a siarà chés 
alîs che svolètin par dibant; 
ch'al provi a tornà jù în tiare, su 
la sò tiare furlane: Fer cu li 
mans! No di finît: ch'al si fasi n- 
ne animute picinine e ch'al torni 
a fevela par furlan. "O sorìn in- 
pòsa capilu, ma miò 
nissun. Ch'al im, 





di ché nè daùr di chese. I grane” 
artisè’ no àn mai vude pòre di par- 
tignî a une «scuele» regional: 
venite, toscane, romane, flaman- 
de, tirolese, osfordiane; e dut il 
mont al è copit e al capìs il 16r. 
dialet! 1 cosmopolitics, come Lui, 
cui ju capìs? Al è juste gualchi 
critic ch'al fés fente di capi, par 
desi ande. 

Cal feveli par furlan, sir me- 
stri: une ” scuele” furlane no je 
anejemò nassude: nassude, vera» 
mentri, ‘e jere, ma si è lassade 
sejafojà te scune dai talians. No 
saressie ore di file nassi e di file 
cressi? Une volte par omp, nomo? 

Lavorà par furlan nol al di. 
dar il gno pinsîr, fà dalminis o 
ejavedai: nol îl dî fà pipinis cul 
buinz e i cjaldirs 0 cu la cosse e 
il riscjel: nol il di dasi al folelor 
0 es inlustrazions, ne tornà indafir 
a cjapà sù la maniere dal Cincent 
0 dal Votcent. Al al di scoltà la 
vòs plui intime di chest paîs, ston- 
Jesi dal so spirt, messedisi cu la 

6 palmons cul 56 
aiar, implenasi i véi cu la s6 ls, 
il cir cu la sò passion, lîs orelis 
cul so lengaz. Fanime cu la sé se- 
rietàt, cu la sò pusitivitàt, cu la 
sò onestàt, cu la 56 misure; e do- 
po metisi al lavorà cum ché volon- 
tît, cun ché urenzion e cun chel 
scrupul ch'al è il nestri contadin 
o il nestri artesan tel so lavor. 

A un artist par solit, al covente 
un model. Lui al è sot i voi dome 
chest grant madel: il Friîl e la sò 
int: nol è FEstaque di Cézanne 
nè la Polinesie di Gauguin. Ch'al 
lavori por furlan, mestri, ch'e je 
Puniche strade par Lui, Sal al ri- 
vd a fa ale di sancir e dì onest. 

Lu riveris. 












MENI PARUT 












“Su lo strade %e ‘jerin fera, un 
dir altri, i cjarsarmiz dai to- 
descsì ju.fasevin là par aier una 
‘volte. 
‘sciampàrin vié pai cuei. Un 
plnzer al jere Sermàt juste denant 
di ejase nestre; la cjase *e jere Îì: 
*e murive. Un svoladon al si butà 
dòs tre voltis a plomp parsore 
i di chel cjar, che dibot lu tocjave. 





Podopo il zac al finì. A ce sant sì 


ivevie avodade mè mari? 
TI cit al jere dut nulàt, filis di 
todescs a’ passavia simpri sù, di 






mion cjatiat di munizi 
dutîs lis ramis dai bi 
rîn a (lies. i 
In tune cjasé vafp de nestre 
"e jerin i partesans*idal' « Osòf> 
che furigavin, 
# ‘Tal dopomisii si sintì un grant 
ddlop'e un nùl di fumere al jevà 
0 de culine a soreli jevit: al jere 
saltit par ajar ancje il fuart. In 
tal broili, chei'des SS a* mateavin 
Jenfrì ì pez cu.lis metraîs voltadis 
Fuîntri i svoladons, | * 
* Mi mandàrin a clamà parvie di 
dualchi ferît: te buteghe dal sar 
idr ‘al jere dut un massalizi di 
jar sbridinade. Ma no mi spietà- 
rin: a’ cjamarin dut e due' su lis 
machignis e vie. 
"A cjate mè a’ jerit entràz i sol 
vie lis hici. 
















plovere; “© manejave la ls 
tiche; li fadio ‘e stave cidine. 
Mi contri che chei des S$ 2° ve 
Vin copàz quatri che a° sta 
cjalà dis cjasis.che si bru- 

che sil stradon di Udin 
un grara di cjavai mmarz 
‘dî caretons bandonîz. 

Ta ‘gnot’e paseì cune pro 
dirsion di c}irs ‘cosace, plens di fe- 
miinis e di fna: a’ jentravin pes 
cjasis a'èîrì cmibrenis parvie de 










ploe. : 
“Tal indoma ‘è buinore, ch'al je- 








* EIOVANIN: LORINZON 


La sere dal 23 di chest més di 
novembar, te so cjase di Caprive, 
«tè vignît a manc; 
ment, Giovanin Lurinzon, in etat 
di sessantesîs agn. Al jere un dai 
pluî atifs e dai plui bràs ejantàrs 
e. studiss de sò Furlonie. Lis sés 
quisiis, publicadis în tre ricoltîs, 
o-restadis sparnizadis ca e là su 
rivistis e lunaris a mòstrin chel 
sens musici! infalibil, chel scru- 
pul de forme, ché main lizere e si- 
gure che mùnejn squasi simpri taî 
scritòrs dialetaî: d° jan une armo 
nie perfete, calme, un pic malin- 
coniche che fas subìt pensa al Pa- 
scoli e ai crepusculars în gjenar. 
Fedél “e tecniche tradizioni!, cu 
la.s sensibilitàt sutile e limpide 
nol podeve displasé nancje ai se- 
guà= des monieris di cumò, par- 
<è che la sostanzie poetiche "e je- 
re simpri gjenuine. De sò compe. 
renze linguistiche al è lassade te- 
stemoneanze in tun grum di stu- 
dis: il plui complet e originàl "o 
crodin ch'al sei chel su la Topo- 
nomastiche di Sauris, che j è per- 
metît di stabili cun. sigurezze 
quant e dontri che puedin jessi ri- 
véz sul Lumiei i prins abitanz di 
ché isule todescje. 

‘E 56 sepulture, sabide stade, al 
jere prisine un stermini di amîs: 

-la Furlanie in è saludét cun dute 
la passion. 





a uere'e durà une dì 


relil 2 di maj, il paîs al jeretes 
fnians dai partesans: ros, verz, e 
miez ros è mioz vera A° cjapàrin 
il palà de Cumune, 2° tacarin a 
là cirî i fassise. O'ndi viodei uh 
pîr — doi bintars prepotenz, e 
cence mistîr — che jerin stàz fer. 
mix e uadoliz in chel ch'a cirivin 
di trovàse fiîr dal paîs. Podopo ju 





‘menàrin în Cumune. 

Plui tart dute la int ’e jere su 
la strade a cjalì la prime machi- 
gne blindade dai ingles: ‘e vigai- 
ve sù a plane © daùr di chè a'ndi 








P: altris. Une sì fermà e al 
saltà jù un ufizial talian, che nus 
comandà: di menàlu tes cjasis-du- 


PATRIE DAL FRIUL 


la ch'a jerin stàz i comanz todests. 

Jo ‘o pensavi ai dipuesiz di mi- 
disinis lassadii: daì todeses, che 
non lèssin a sac. "O veri te sachete 
um rivolvàr militàr, di chei a tam- 


Pal paîs al leve atòr un parte 
san di chei ros, montàt sun tm 
ejaval cence siele. 

Aneje il becjar, che intant de 
uere al jere deventît un siòr fa- 
sint ssvon, sì jere hutît partesan. 

Tal indoman al passì fùr pal 
paîs un camion di chei di Tito, 
che a° levin a Udin, — 

Tal gnò pais la nere %e finì cus 
sì, in tune dì. Dopo cine agn chest 
mè di maj a fasèrin fieste, in me- 
morie di chè dì ;'e jere for dome 
une bandiere: chè de Cumune. 

VICI 





Cuintristorie dal Fridl 





(Viodî il numar passàt) 


tratade la storie dal 
Friùl vebì mai olsàt meti in dubi 
che Aquilte * sei stade implan- 
tade dai Romans: al bastares eja- 
la il noi. E po' il storie latin Ti- 
tus Livius al conte cun dute Ia 
precision quant e cemîit che fo im- 
plantide. 

Ma it non di Aquilèe nol è la- 
tin, come ch'al pàr: al finìs in 
seja, — tan'che Noreja e Celeja —- 
the no je finàl latine ma celtiche. 
<Akileia > al fl dî <zitàt sul A. 
Lilis» (ch'al è di jessi il non 


rme aghe) e mol è nisone perini 
cu F'aquile. E des bandis di Aqui- 
lèe a son stadis cjatadis monedis 
d'arint celtichis dal tiarz secul prin 
di Crist (i Romans a suressin ri- 
viz dal 181 p. d. C.) e ogni tam f 
al salte fr qualchi imprest celtic 
dal gienar dì chei di La-Tène, ch'al 
vena jesi di un gram di secui 
devan 














1a . 

Il Friùl al jere, dumeje, abiuît 
dai Carnico fintremai sul mar. I 
Romans no fondàrin Aquilèe, ma 

implatàrin in chel sît une co- 
lonie latine, salacsr dopo di vè 
sdrumade l’<Akileja» celtiche. 
Ce chval conte Livius sul implant 





de colonie al pò jesi vér, parcè 


che Ini al vere sot i véi î documenz 
ufiziai dal guviîr roman; ma ce 
ch'al conte prin, su l’invasion dai 
Celtics transalpins ch'a saressin 
gndx dal 186 p. d. C, par stradis 
mai cognossudis e maî praticadis, 
in numar di 20.000 armàz a im 
plantà une zitît în tun sît disabi- 
tit, abas des monz, e i romane jr 
varessin paràz indaùr sdraumant la 
zitàt e comandantjur di no fasi 








viodi plui, *e je nome une des so- 
Itis tradizions che si creavin a 
Rome par justificà în qualchi ma- 
niere lis veris e ì marzalizis che 
i romans a’ fasevin par ingrandî 
il 16r domini e lis lor risorsis. Li- 
vius al fîs simprì cussì: al starone 
ze la storie ca la tradîrion popo- 
lar, în mit che deventi une esal- 
tazion di Rome e des sòs impresis 
(par chel il Mommsen al scrivè la 
sò famose «Storie di Rome» cen- 
ce vè naneje indiment lis.contis di 
chest paduan inromanit). 

In realtit ogni pòc che si abadi, 
si scuen di che Livius, in chest 
pont, al scri rohis impussiblis o 
cuintristantis: cemùt mai i Celtics 
de Carintie o dal Staiar, cressîz 
di numar, si varessino impénsàz 
di bandonà chés pusizions cussì 
bieli; viartis e fertilis, par vignî 
a stabilisi in tun Friùl salvadi e 





puar di risorsis? No varesino po- 
dît stargjàsi plui in là o plui în 
sù? E cemît si puedial crodi che 
2 cai Io prati a vebi pod 
e cui àtui, a’ vebiù aa 
vigni fùr pal cjanîl dal Fiîr o pal 
Mont di Crés, co” nol ‘jere nancje 
un signal di troî, ma nome bosc e 
ruviz? E po' Livius în tun lîic al 
dîs che culì no cjatàrin nisso a 
bitant, e in tun altri al lasse capî 
che vevin puartade vie un grum 
di robe ai abitanz, indolà che a' 
jerin passàr. Dal arest a° son tan: 
tis e tantis lis provis che in Friùl 
a’ jerin un gram di Cehics prin 
che rivassin i Romans e che no 
scjampàrin ma a° restàrin ancje 
dopo. La storie de invasion dai 
transalpins * coventave par fà vio- 
di che la colonie romane di Aqui 
lee ‘e jere stade implantade par 
necessitàz strategichis 
(e va indenant) 
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Otom: stagion di ricotte ancie pe pro- 
duizion leterarie. > dis a' son vi- 
gnadis fir diviarsis nuvitàz — publi- 
cazions furlanis o di interes regionàl 
— ciro segnalin ai nestris letòrs. 


Furlan e francès 

Un biel marzet di puisiutis furlanis 
di FI. Nimis-Loi, cu la traduzion par 
francés di Paul Vertàs.Lebourg, al è 
stit stampàt a Parîs, în tum librut di 
am centenàr di paginis, cum siet vot 
riproduzions fotografichis. Nome che 
ta traduzion francese ‘e je plui sauride 
dal test furlan 


Francesca Nimis-Loi LE FRIOUL 
CHANTE ET EN Version 
francaise de Paul Vertès-Lebourg. Pa- 
ris, Edition Cahiers Poetiques de Ma 
tines. 195L 


Avanti cul brun! 

Cul nomar 18 in teste al è comparit 
cancje chest an îl lunari di Titute La- 
Tele: un Gibri di cent e sessante pagi- 
nîs euradis, ume par une, cun dute l'a- 
tenzion, it gust. E no je une braure di 
pèr meti adun une ricolte cussì sva- 
reade di robe serie e di ridi, di'gndt 
e di vieri, di furlan e di talizn, di ni. 
pins matatans e di riproduzions di 
ir. creant in tante varietàt une dispu- 
sizion armoniche indulà che nuje sei 
for di puest, nuje vadi parsore, nufe 
puarti stonaduris. Ferui al è rivàt ado- 
te e il so lavòr 21 presente ale par due" 
i guse’; un studi sui artise’ furlans tra 
îl Vatcent e î2 Nufeent dì G. Comelli; 
tine scorse tra lis plui curiosis glesiu- 
tis di campagne dal Friùl di V. Zani 





ni, cun bielis inlustrazions; une descri. 
zion des stòris di Ulisse incidudis in 
tun spieli di bronz del Museo di Udi. 
ne, di C. Somede de Marco; memòriis 
poleografichis di Udin scomparit, dal 
cont Puarte; la «locande dai Cavalli. 
no, di €. Ermacora; fantasiis su la 
Ciargne di R. Valente; - Nievo nel pae 
saggio friulano.» di O. Bianchi: une 
‘memorie su Jis antighis stampariis dal 
Friul. cu la liste dai incunabui, di G. 





Comelli; i rieuarz dal Teatro di Ci- 
vidit, di B. Marion: un at di A_ Ferui 
La nestre ore»; memòriis dai Cosacs 





Ybri dopo dal ‘86, di L. Pilosio; e po" 
qualchi puisie, lis barzaletis di Ti- 
tute Lalele, une composizion musical 
di A. Bujat, une ricolte di orazions po- 
polîrs di Z. F. D'Aronco e vie inde- 
nant. 


AVANTI CUL BRUN lunari di Ti 
tute Lalele pal 195. Udine 1950. 


Studis di J. Costantin 


R dot. G. Comelli al è tiràt fr di 
‘auaichi boletin o riviste vot articui di 
argoment nostran, publicàz da B. Co- 
stantini, e ju è fàz ristampi in tun 
biel oplsculut, cun tune note bingra- 
fiche. Si trate di studis sul vocabo- 
Jari furizn, di botaniche e di folclér. 
G. Costantini SCRITTI e cura di 
G. Comelli De Luca editore in Roma, 
1950. 
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Quistions tilologichis 








Tam e Tram 


"Sef Costantin di Tresesin, clamat « Bepo Fùrie », al 
dè fùr plui voltis la Toponomastiche de so Comune; ma 
cijosse curiose, al si dismenteà simprì di meti dentri un 
grop di ejasis parmîs ’l Cormòr, ch'al figure in dutis lis 
buinis ejartis topografichis, tra Are Grande e Aro Pi 
zule, cul non di Borgo Tami. N qual Borgo Tami nol 
va confundat cun Borgo Trami, ch'al è di chè altre 
bande dì Tresesin e che si pò considerà come part de 
vile di Quals (Comune di Reane). 

I prin di chese* doi nons, valadì Borgo Tami, al è 
vonde clàr, parvìe che in Are 'a son des fameis che si 
clamin Tamî. Mancul fuzil di spiegà al è invezit il non 
di Trami. 

Angelico Prati, valsuganot, amì di Costantin © di- 
stint studiàs, lu fas derivà senz’altri da un latin *tra- 
men, -inis, varianti di trames, «itis, de cui la pe 
raule veneziane-travisane trame, ch'al sarès la nestre 
plagne o » valadì estrisse di tiare arabil fra doi fi- 
lars di viz o di moràrs ». Ma bisugne osservà che cheste 
peraule trame nò jé jentrade tal farlan, e che tram, par 
moaltris, al è dom 1 tram eletric 0 chel a cjavai. Di 
là da l’aghe ‘o vìn zramit, clval sarès apont «trai divi- 
sori»: peraule che si la cjate dispès come non di lîc în 
dute la zone dal Spilimbergh&s e ancje in Cjargne. Ma, 
tra il Tiliment e "1 Nadison nò si la cjate fregul; e, an- 
cje te vecje toponomastiche si presente dòs solis voltis: 
une volte a Glemone, dal 1275-76 (cun prato in Tra 
mec»), e une volte a Gean (tal. Gagliano, dongje Ci. 
vidàt), secui XIII-XIV: «ecclesia Sancti Jacobi de Tra- 
mig», «Chifin de Tramic», € Paulus de Tramic», e 
cet. Mi somee, duncje une robe un mont sfuarzade l'o 
timologie proponude dal Prati; tant plui che naneje 
chest tramit si preste a sei scurtàt in tram: al sarès come 
da stupit fa vignî far un stup. "O penti cussì anejo par- 
ceche, s'o volin, noaltris ‘o vin.la tendenze a slungià: 
propit, presit, tiarmit, e cet. Une spiegazion plui natu- 
ràl tant di Yam, come di Yram, jo ‘o eròt che si la ojati 
in Baltram, nòn bastanze usît în Friùl ancjmò prime de 
rignude. dal famòs Patriarcje. ‘O dîs chest, parcèche agn 
in daîir, par testemonianze di Pieri Mation, al esisteve 
ancimò "l coguon di Tram, p. es a Cjassù; e, par teste» 
monianze mé, chest coguèn, o nòn, o sorenon, al jere 
ben vivards, dal 7500, in Quals (1), © che plui voltis ta 
cheste parochie si cjatin ripetàz i nons di batisin Bal- 
tram e Baltramine. Che Tram o Tam puedì sei une zon- 
cjadure dî Baltram, mi par provît da chest document 
rigjavît da cjartis de famee udinese Sforza (1595): «Pra- 
do di Beltram detto Tam di Zani de Arra». 














U) Colau de Tram 1568, Francesco di Tram 
1573, Jacomo Tram 1567, Piero di Tram 1596 - 
1600, Valentino Tram 1594, Valantino de (di) Tram 
de .Qualso, 1584, 1597, 1599, Tin di Tram 1575, 
Zorz de Tran 1569, Helena de Tram 1569, Zorzi de Tram 
1571, Zorzo de Tram 1570, Zorzo Trami de Quals 1570, 
Zorzi di Tram 1572, Zorzo di Tram 159596, Zuan Tram 
1591, Zuan de Tram 1571, Zuan di Tram 1575-7796. 
{ms, 1303, Bibl. Com. di Udin), 


La stagjon "e ven di bot 
cal covente un bon copot, 
une mude pesantutea 

tan pe viele che pe frute. 
Poben, lait la di un amì, 
spezialist tal bon vistì 


asi Magazzen Furlan 


inte Plazze dal Polam 


UDIN 





























“LA FURLANE, 


Il plui grant implani 
par intenzi piezzi 
e netà vistîz a sut 


Udin Bore S. Bartolomio (vie Manin 16), tel. 6461 


Gurizze Boc di Restiel, 8 
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| Proposta per uo Marchio Commerciale: Friulano 


Feluli eretto u Regione non ha 
abcora un ente che si fnteressì par 
ticolarmente cd esclusivamente della 
propaganda del suol prodotti. 

Questi sono earatterisici quasi in 
ogni compo dita la natura del suolo 
6 le particolari attitudini dei suol 
abitanti 

Essi devono però essere falti cono- 
scere ad una cerchiu sempre più vi 
sta di consumatori per poter ‘così nu 
mentare la produzione è trovare ver 
questa redditizio coltoetmento. 

I frinlani che hanno' emigrat » nel 
passato In quasl tutte le regioni del 
globo con tn loro’ labortosità è con 1a 
loro geniniîtà hanno necreditato fave 
revalmente Il nome del Feluli. 

SI tratta om di trasferire questo 
acereditimento n tutta ta produzione 
ceglonnie onde erente una corrente 
gi esportazione del prodoti che sola 
90 sollevare In depressa economia 
dei nostri paesì dare lavoro rimane 
rativo ad un maggior numero dé 50- 
Siri nporat e contadioL 

Per fissare lo idee restrinzo 1° 
tue del problema al campo allen 
tare IR Friuli produce ottimi formag: 
gi pregiati vini rinomatt. proselatti 
© stlumi, coratterisiel distàlati. 

1 slngalt produttori e anche le loro 
issociazioni di categoria difficilmente 
riescono a concoritire una propaga 
da collettiva per la difficoltà di ac 
cordarsi su un determinato tino di 
produzione @ ner Ta difficoltà di rì- 
partire le spese proporzionalmente al- 
le vendite. 

Tutto questo dovrebbe essere fatto 
dal progettato JIstituo 11 quate do- 
vrebbe: 

1 Fissare la qmalltà dei prodotti 
riducendola a pochi tini piî caratte 
risttol. 

21 Contradistinguere talt- prodotti 
con un marebio di garanzia che pos 
sn essere facimente appilcato sugli 
stoset @ visibile al consumatore. 

%) Fare Ja propaganda impersonale 














at urolottt controflati in quanto es- 
81 danno al consamatore la garanzia 
di avere sempre i soliti requisiti di 
bontà, peso conservabilità ece. 

Ora il nubblico se putesse conosce 
re effettivamente i requisiti di quello 
che compera e fosse garantito che una 
voiln che ha trovato un prodorio buo- 
no prendendo sempre quello è stento 
ai essere servito beze, il pubblico è ben 
disposto x rlennoscere questo servi 
zio che gli vien futto «dl u pagare 
qualche cosa in più, 

To prova Infatti © sforzo che fanno 
la Ditte per aîventare una marca. 

Ori costa molto meno fare una 
marca unica che a ciascuna ditta fare 
una niurca ver suo conto tanto più 
ehe qui it controllo viene fatto da un 
Istituto che dovrebbe rappresentare 
gli Interessi del consumatori Innanzi 
tatto. 

Poste aveste premesse occorre ste 
eliare l'opinione vubbllea perchè colla 
Borl con l'Istituto sorto nel suo fa- 
teresse è din Ia preferenza neli 20 
quisti oi produttori  ontesssegnati 
dal marchio che dorrebbe avere carat. 
tere rezionale. Tl marchio della ge 
nti produzione friulana 

T frintabi dovrebbero pertanto pre 
feriro prodotti friulani 

1) Perchè questi hanno qualità în- 
triuseche che li rendono superiori 
xi prodotti similari di altre regioni 

2) Perchè assfenrando agli stessi 
un truuanilio mereato gf collocamento 
la produzione potrà esserè meglio or 
dinata Tn modo da far si che i pro- 
dotti ubblano nn costo più ridotto. in 
quanto ta produzione sarà facimente 
esttata senza perdite e dispersioni. 

3 Perchè i prodotti controliati 
danno ta garanzia di costanza di tipo. 

Pertinto senza alcim sno saerifleto 
ma anzi con sno effettivo vantaggio il 
consumatore friulano potrà contribui- 
re ul risolleramento della economia 
regionale © diventerà naturalmente 
il propaganitista dei suol prodotti. 

G. SEREN 




















Spigolature tributarie 


La riforma 


TM Governo ha bisogno di soldi & 
tia perciò dato disposizioni di ac ele 
rare ali accertamente tivi radditi © 
dei valori  patrimonieti da un lato. 
mentre dall'altro gli acticeli della 
riforma tributaria vengono preseata- 
ti e approvati illa Camera e al Se 
nato a mita velocità, 

Lo Stato itutiano è sempre stato 
uno «peclulista fu materia di impo. 
ste ‘o on Aivaratore ili ugui attività 
© di ogni patrimonio, Sfuzgeno solo 
coloro che riescono a restare ai mar 
gini i cavalieri d'industria. I professio 
nisti, i medì proprietari di immobiti 
sono nella maggioranza eundannati dint 
fisco. 

Dunute in Senato, in rerito alia 
riforma tributaria è stato approvato 
Tarticolo niù Importante, quello rioò 
relativo alle aliquote progressive det- 
l'imposta complementare. Detrotte le 
quote per enrichi di famiglia, le quo. 
te sono: 

Reddito imponiblie 210.000 ai 
percentuale 29%; 100.000) 
1.000.000 RTS: 2000000 
3.000.000 ANSE ove, 

Exumniniamo qualche altro articolo 
della clorma surovata. Uno di que 
sti commina la rerlastone dla soi mes 
Ate anni fl imbbiivo nfficiate cre 
riveli le notizie rsecolie net corsa del 
Pitevamento fiscale. Una nnifa ia 
50.000 a un milione è previa a cari 
co di chi rifiuta di riverero 0 di li 
consegnare la seheda det aLeva 
fiscale. Chi Invece riconsegia fa sche 
di con notizie false @ incommera a: 
rà punito con in mita da "i scita 
tire a un milione e în enso di rerezio- 
nale gravità con la reclusione finn a 
trenta giorni e relative cpese della 
sentenza 2 circo del coninnato 
Chiunque premnizza un'azione diretta 
® impelire © turbare l'operazione di 
rilevamento © istigi a non ripon 
dere 6 a dure risposta falza è pont. 
to con la recinieme da sel mesi a 2a 
ela multa da GO mia lire a 300.000 
tire. L'istizuzione promossa per mez 
zo della stampa è punîto con in reca 
sone. 

Una suecessira disposizione stabi 
Tee che al di fuort del cast suddetti 
chiunque impedisce o torba il rilera- 
mento: è snzgetto alla recfusione N 
uno a 12 mest e alla mita da L20 
mila a 200.000 © se lì fatto è commes- 
50 cor abuso di notere In pena è an- 









































meno 











meptata da 6 a 2 mesi e da 25.000 a 
250.000 tire. 

Totti i cortribuentt st vedranno 
quindi recapitare a casa la scheda 
sulla quate dovrano dichiarare j loro 
redditi. Il nuovo o maggior carico di 
fmposta sarà fseritto prorvisoriamen- 
te in ruoli che saranno riscossi in 15 
rate bimestarli a Iniziare da? 10 a- 
Festo 1971 

Con lart. 43 è stabilito che, a de- 
correre dal 1 gennaio 1950. la facol 
tè it ammentare 1 tributi non può e 
sere esercitata Der l'impota dì fami 
glia e ver quella comunale sulle indu- 
strio. evmmercfall, arti e nrofessioni. 
Dalla stessa dato. ta facolti di cul at 
Varticolo 338 della legge comunale € 
provinciule non può essere esercitata 
per Fnddizionale provinciale satl'im- 
posto comunale sulle industrie è com- 
merci. arti e professioni. 

Restano ferme Te: supercontriburio- 
ni approvate definitivamente dalla 
Cummissone centrate cer ln Finanza 
€ dulte Glonte. provinciali. ommini 
Seative fino st 20 luglio 1950. 

Tare. Ai atatilice ele. a poritre 
dal 1 zennalo 1952 l'allmota massi 
ma dell'imposta di fantistia è der 19 
Der cento. e In eraanazione dei reddi- 

eva avvenire In modo che ralima 
ta mesmo «i applichi si realtà ton 
faferiori nì 12 milioni. 
amplicata ‘alta quot 
denti 21 fabbisozno « 

Ti riforma nelts sn 
sinsta © necessaria m 
fici suî «000 risaltari 


Imoosta sul patrimonio 


Tha sorpresa. avranno fra {oo i 
vontribnenti proprietari di beni aj «> 
le che si vedranno an grosso anmen- 
to ner il definitivo @ comp ni selito. 
tardissimo accertamento dell'imposta 
strierdinario e progressiva sul patri: 
monta, . 


































noî siano scet- 








Questa imposte veramente micidia- 
le, soprattutto per î medi proprieta- 
ri di case e campi, che finora era sta- 
ta pagata a rate sol valore patrimo- 
niale dichiarato dal contribuente a- 
veva, carattere vrovrisorio in quanto 
Ara si procedeî allo accertamento del 
valore patrimoniale 21 1957 sd essa 
verrà pagata in base a questo ultimo 
aecoramento fatto prendendo per ba- 
se ln rendita catastale Essa surà «de 
finitiva> e contro essa nou si potrà 
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ricorrere altro che per eventuali er 
sori di calcolo, 

Poniamo un esemplo, Un proprie 
tario di S0 campi friuiani e di tre 
case che nvera denuuciato mu valore 
patrimoniate -di 8 milioni Le che in 
relazione a questa denuucla avera pa- 
guto si troverà a dovere pagare, În 
base ad un accertamento d'ufficio 
mezzo milione st nn vulore cloè di 10 
raîlloni corrispondente 2 S0 compl € 
tro case. Se xi tiene conto degli altri 
infiuiti halzelli comunali, provinela- 
1, statali, — del costo delta vita — 
del Blocco degli affitti, della impossi- 
bilità di dare disdette, si potrà vedere 
la disperata situszione dei medi pro- 
prisiari che ancora resistono. Essi 
avranno solo li diritto di vendere le 
toro proprletà per vivere e pagure le 
tasse, purchè trovino dei compratori. 
Siamo decisamente alla fine di un 
triste capitulo: La liquidazione della 
medîa proprietà per logoramento, 
quella della grande nroproprietà con 
to esproprio legale. 


Destinato ad altro tecarico 


Secondo nostre informazioni di fon. 
te attendibile il Prefetto Innocenti, 
Capo dell'Ufficio Zone di Confine 
presso la Presidenza del Consiglio, sa- 
rebbe stato destinato ad altro inca: 
rico Insciando l'attuale. 

Sarà meglio o peggio per il Friuli? 


I santo ventisette 


Non esiste al mondo ta divinità 
più amata di questa. Il ventisette. E" 
fl giorno în enî lo Staro e Il «parasta- 
to> pagano i loro servi. E'non esiste 
sl mondo nessuna altra nazione che 
come l'Italia veneri questa divinità. 

Quando un poreretto è riuscito, do- 
po averla ner benino incensata’ con 
studî, concorsi, raccomandazioni ecc. 
a rendersela amica egli ha vinto. Ha 
vinto perchè ha risolto il problema 
della vita. Perchè d'ora innanzi serà 
porero si ma non atfamato. Sarà una 
parte dello Stato o det parastato Il 
che è lo stesso. Vincere un «concorso» 
ebtrare. in «pianta stabile» è lo stes 
SG che dire cmineam e companati 
co» per tutta la vita, N denaro con 
tenuto nella Dusta.paga è netto nes- 
sube lo porta vis Impeste contribu. 
ti ecc. sono riù stati «trattenuti» 
Questa divinità è venerata sopratut- 
to nel meridione. «Che farai ru Totò, 
da grande?> T' carabiniere. a guar 
dîa di finsnza. n questurino. ecca 
Che farni mò che ti sei lannato in 
rinrispondenza. u notaio, il riudî 
che farat ora che ti sei laureato în 
medicina?> «Il medico provinciale» 
Questo meridiotale: totalista scanso 
fatiche. conformista, superstizioso, po 
Vero ma soprattutto pauroso, paure 
so di affrantare ìn rita per strappa. 
re il nane con le sue forze. Si parla 
di «problema meridionale» Si burta- 


K 1950 STA PER FINIRE! 
RINNOVATE 




















no milioni ner «silevarto dalla mise 











ria. N problema è unico: 27 del me 
«n F° vicino all'altare della <baro- 
crazia?. Vanno 4 bracetto. Il 27 crea 


ta burocrazia < 
cerca di farle pr 
po di Stato riusci 
re p contrallare 
daite infinite ta 


mesta lo proterze © 
«sperare. Nessun ca 
emi a domina 
2 burocrazia, polipo 
via che surhia ne 
stato, 

E intanto gli toreraì - te sin 
del Friuti “ano affilanderi 
soltanto al lore snesto sudore 

derida pare questo sudore, nia 
PUÒ essere un gione perirziuno: 


Anche i calabresi 
hanno ragione 
Abbiamo già senzito che nn fortissimo 
numero di ‘naesiri meridionali sono tra 
i partecipanti al nuoro enncono magi 
«trale teste chiuso. Fd abbiano arte 
le nostre considerazioni in proposito. 
Eccu ora quanto sì legge in ta corri: 
spondenza da Regzio Calabria, in mn 
Giornate di rateesria: <E° opportune 


























far notare che nell'altro concorso tea- 
tabrese» bonne partecipato anche i co. 
lezhi siciliani mentre nol. nun abbiamo 
potuto partecipare a concorso bandito 
in Sieilia per virti della sua auteno- 
mia rezionale. E° bene perciò rietarne 
Tailito ai siciliani e estendere il dirit- 





Giusto e perfettamente adattabile au- 
che a noi friulani esclasa, 5’ intende 
l'aliima ipotesi. 





Alla Scuola mosaicisti di Spilimbergo 


Apprendiamo con soddisfazione che 
martedì 7 novembre la benemerita 
Scuola Mosaicisti di Spilimbergo è 
stata visitata dal Prefetto Innocenti 
Capo dell'Ufficio Zone di Confine” 
presso tn Presidenza del Consiglio del 
Ministri, Lo accompagnava il Cav. 
Piacentini. commissario della Scuola 
il quale aveva in precedenza illustra» 
to. le condizioni della seoola atl'itu- 
stre visitatore specialmente in ordine 
alla necessità ai urgenti amplinmen- 
ti di locali e miglioramenti nell'at- 
trezzatora. 

È’ veramente dolorosa }a situazio- 
ne di questa magnifica facino di ar 
tiziani preziosi la quate, pur ospitan- 
do già 170 allievi, ha dovuto quetso 
anno respingere una sessantina di nto. 
ve domande di ammissione per man 
sanza di posto. E tutto ciò avviene. 
meutre mosalcisti sono ricercati spe 
clalmente dall'esero e particolarmente 
dall'America dore un apposito recenta 
«Bill» aviorizza l'immigrazione di un 
notevole contingente di questi nostri 
operai unici al mondo, 

Potrebbe darsi che una richiesta ca- 
pifnsse da un giorno all'altro e che 
noi non fossimo în grado di esaudîria 
mentre în Provincia nbbiamo 40 mila 
disoccupati. 

Sappiamo però che l'Amministrazio 
ne Provinciale ed altri enti hanno re- 
«niemente deliberato contributi per7 
milioni. Si spera così Wi poter dar ma- 
no at più presto ad ulteriori amplia- 

anti 

Ma Ja senola deve assurgere a bet 
più grande importanza e ciò sarà pos 
Sibîle soltanto con l'erogazione di alme. 
no un'altra quarantina di milloni. Co- 
51 l'avvenire di generazioni di giovani 
friulani e, con esso,una più alta atfer- 
mazione del Friuli. saranno assienrati 
per lunghi anni. All'uopo, serondo le 
nostre informazioni, sarebbe già all'e- 
same la costituzione di un apposito 
Cousorzio Prorizciate che ci susunm- 


mo divenga prestissimo un fatto com- 
niuto. 





Si riapre il corso 
di cultura friulana 


Sabato 2 dicembre p. v. avrà 
inizio, presso l'Istituto Magistra» 
le <C. Percoto > di Udine il Corso 
di cultura friulana istituito dalla 
Società Filologica <G. L Ascoli» 
per diplomati ed allievi delle scuo- 
le magistrali. 

Il corso si svolgerà in due pe 
riodi di una ventina di lerioni 
ciascuno: il primo periodo, com- 
prendente l'insegnamento ’ della 
filologia e della storia regionale 
andrà fino a tutto febbraio: il se 
condo. che tratterà della lettera 
tura. storia dell’arte ed economia 
fino alla metà di maggio. Le le- 
zioni — due ogni sabato — a- 
vranno inizio alle ore 15. Per 
quelle materie su citi mancano 
pubblicazioni adatte, verranno 
compilate a cura dei rispettivi in- 
segnanti le opportune disperte. 

Si stanno svolgendo, presso il 
Ministero della Pubblica Istruzio- 
ne le pratiche per il riconosci. 
mento ufficiale del Coro e Pac 
segnazione di un punteggio nelle 
graduatorie a chi sarà in possesso 
del relativo diploma. 

Alle lezioni potrà intervenire 
liberamente chiunque desideri ap- 
profondire la sta cultura regiona. 
le: i diplomi però verranno ao- 
cordati soltanto ai maestri diplo- 
mati ed agli allievi delle scuole 


magistrali. 


Ancora all’ insesna 
di Chitarrella 


Nelle scuole di avviamento di Sun 
Tisuiele del Friuli era stato nomina. 
to un incaricato, un professore me 
riflionale, laureato, ii quale arena ge 
cortato la nomina” 

In questi giorni. improvvisamente, 
nn lanreando in ingegneria friulano 
che aversa avuto Ja nomina all'isti. 
tato tecnico smperiore Malignanî con 
la sola riserva di cedere il posto al 
titolare della cattedra, si è vista tra- 
sferire alia avviamento dî S. Danie 
le ed al suo posto e subentrato îl me- 























ridiuante. Ciò {n*-contraddizione con: 
le disposizioni ministeriali clica: gi 
incarichi e le-supplenze. ‘i. 

Non si possono fare’ mutamenti ad 
anno iniziato se non per. nuovd*tomi-< 
ne. Proteste da parte del colleghi ‘Tru 
lani, degli alunni presso 11 preside i 
quale incassa, tue, e fa quello che gli» 
comoda di -' rdo ec provveditorato. 

In seguiti: 4 preside del Maligntini 
chiamò 1 nurenndo Lazzari e, tif: 
rendogli che il Provveditorato aveva 
dato a lul ta facoltà di risalseré la fac: ' 
cenda gli propose di dargli dodici ore 
di Insegnamento spostando Ja signorina 
Lo Cascio (altra meridionale immigra. 
ta quest'anno) a San Daniele. La si 
gnorina La Cascio rifiutò, ; 

Allora II presiie pensò di sacrificàr 
re il prof. Franchel il quale perd, pur. 
avendo tutta l'intenzione di aintare-it 
Lazzarini non lo petè fare per incore- 
patibilità di orario. 

Al Lazzarini non rimase altro da fn 
re che accettare di andare a. San Di 
niele. 

Ora esiste una disposizione ministe- 
riale del 1948 che dice: «Quando una 
cattedra è di ruolo, in vacanza del tl- 
tolare, e di pertinenza del preside, Ta 
assegnazione del supplente, e còntro 
a nomina del preside nola nd Il 
provveditore anche se trattasi di un 
laureando», I professori colleghi det 
Lazzari hanno fatto riunire in basb- 
alla loro maggioranza statutaria dfn. 
terzo, il consiglio dei professori Îl quay; 
le ha deciso di ricorrere 21 sindacatò 
della scuola ed eventualmente iniria-. 
re uno sciopero. Vedremo come andrà. 
a finire n Lazzari è deciso anche a: 
ricorrere all’ausillo dî uv legale: > 

Nel campo della scuola i meridionali 
si sono ormai uniti e stanno sosteben». 
do la lotta forti dei pusti di comando - 
Jocafi e centrali. E' i parlamentari che' 
fanno? " 

(Segue la firma)» 


Perle scolastiche 


Abbiamo avuto già occasione di oc- 
cuparci di certe perle che è dato spi-* 
golare sui varii testi scolastici per le 
scuole elementari in materia di geo- 
grafia politica nostrana. Non possiamo 
questa volta privare î nostri leltorì 
della preziosità che ci offre il sussi- 
diario «LA SCALA.» per la Quar 
ta Classe edito dalla casa editrice Mar. 
zocco Bemporad, a pag. 169, sul ‘fren- 
tino-Alto ‘Adige, in materia di geogra- 
fia fisica: 3 

«La parte settentrionale è costituita; 
da un mondo ghiacciato, senza segno. 
di vita vegetale, sul quale l'uomo nan 
poggia Îl piede che d'estate ‘in shito 
turistico» 

Evidentemente il globo terracqueo 
sì sta rapidamente congelando e la 
fine del mondo è molto più vicina di 
quanto speravamo. 


Il frialano e la Giustizia 


‘Mercoledì scorso 29 novembre all'u- 
cienza penale presso la Pretura Udine, 
tra i vari processi si svolse quello con- 
tro um ungherese fuggito dal sun pae- 
se il quale era accusato per avere de- 
clinato false generalità. Per quanto lo 
straniero non conoscesse una sola pa- 
rola d'italiano, potè comprendere e far- 
si capire benissimo con l'ausilio di 














mo per un fattuccio avvenuto at Vil 





laggio Metallico e noi quale venne sen_ 
tito come testimonio un vecchietto di 
Pasian di Prato. Il povero uomo si e- 
Tprimeva come poteva in un italiano 
che era ia traduzione letterale dal friu, 
fano e conteneva parole nieute affatto 
italiane che il pretore, meridionle, non 
riusciva sempre a capire. D'altra par- 
te il testimonio non sempre capiva il 
pretore il quale, tuttavia, continuava 
naturalmente a tradurre e verbalizzare 
in buon italiano quel che capiva 0 cre- 
deva di capire... 
A quando l'interprete per î friulani 
le nostre aule giudiziarie, od i gii- 
dici friulani per ì friuloni? 





Pubbiicazioni 


N sig. Tarcisio Dal Forno studioso 
di storia moranese, ha pubblicato una 
commediola in un atto, <Qnadretto 
maranese>. ove si tratta di uma ri 
forma nella nomina del Consiglio del- 
li Comunità Maranese Levoretto in- 
teressante xolo perchè rievoca 1 tem- 
ni andati. 

Ecli ora Ès in pubblicazione un in 
feressante Javoro storico «Monografia 
storico su) vetosto porto del Friuli 
Marana-Lisuano, fortezza del Friuli. 
chiave della Serenissima > 





Artigianato friulano 


Una replica del signor Di Natale 


* Sfiygnor Direttore, 


Net numero 1-15 ottohre di «Patrie 
dal Friùl» è apparso un articolo intito. 
lato: «Chi difende gli interessi degli ar- 
tigJanito La Giunta Esecutiva dell'Unio. 
ne Artigiani della Provincia di Udine 
inviava a Lei una nota di ri 

non è stata pubblicata nè nel numero 
16-31 ottobre del Suo giornale né în 
quello successivo dell’-15 novembre. 
el frattempo la lettera della Giunta è 
stata pubblicata da «Il Friuli Artigiano», 


pubblicazione interna dell'organizza» 
sizione. Ciò. ha dato motivo a Lei di 


ione, E porta in dii 
jone all'Assemblea degli iscritti. Dai 
ianci chiunque può apprendere co- 

sono «finanziato. fo: può darsi 

il sig. Del Fabbro, che si è avven- 

ito a scrivere, e «Patria dal Friuh» 
che ha stampato un'autentica diffama- 
zione, siano chiamati a rispondere in 
altra sede. Al Presidente e al Diret- 
tore dell’Associazine Artigiani del 
FEttuli si potrebbe chiedere di pubbli- 
«are a loro volta i bilanci e di 


Noi sì 
possiamo dimostrare che in qualsiasi 
momento, quando Assemblea degli 
iscritti lo volesse, siamo in grado di 

ire Ia Confederazione Italiana. 

To non so dove precisamente fi 

sca l'artigiano si. Del Fabbro e com 
ci il commerciante sig. Del Fabbro. 
Fatto sta che egli, per quattro anni 
uno dei dirigenti dell'Unione e nelle 
ultime elezioni eletto, sia pure con 
un solo voto di maggioranza, a mem- 
bro del Consiglio Direttivo Gesso; 
cioè. nelle migliori condizioni per con- 
trollare ed eventualmente correggere 
Te cose dell'Unione) si è molto (direi 


addirittura troppo) ipnervosito quendo. 


ha visto în piedi la Mostra dell'Arti: 
gianato e quando ha viste che c'era 
Tintenzicne e la possibilità di creare 

Mostra permanente (cha di fatti, 
sarà creata). Lui ha, come è noto, una 
bottega artigiana con relativa mostra 
în via Gemona e potrebbe essere 
che veda, se non un pericolo, al- 
meno un disturbo nelle Mostra perma. 
neute. Dio mio, gli affari.sono affari 
anche quando, come- pel caso del zie 
gnor Del Fabbro, sono affari persona. 
li e interessi personali e può essere 


che uno dia (senza motivarie) le di- 
missioni in data 3 luglio 1950 dall'or- 
ganizzazione alla quale ha appartenu- 
‘nni, ma che vuol organizzare una mo- 
stra permanente, per ossumere la pre- 
sidenza di un'altra organizzazione che 
non ha în programma mostre perma- 
nenti (le mostre permanenti non ser 
vono soltanto agli interessi! personali, 
ma anche a quelli z 
Non desidero, ora, signor Direttore, 
entrare nel merito di problemi parti: 
calari. Desidero invece fare un cenno, 
brevissimo, a quello generale. 
Se în Friuli esiste un'organizzazio» 
ne forte di seimila iscritti e ricca di 
ive, a me sembra chiessa pre 
sentì evidenti segni di salute e che, 
quindi, le cure di tutti dovrebbero es 
sere volte a questa organizzazione per 
vieppiù potenziaria fino 2 metterla 
nelle condizioni di serrare nel suo se 


genti sono stati nominati ed hanno ac. 
cettato la nomina è loro dovere non 
dare le dimissioni. Accertato poi che 
quest'organizzazione è del tutto indi- 
pendente da Roma, «Patrie dal Friuh» 
per prima dovrebbe appogginria con 


Ma 
vo dire che non è stata colpa mia. 
DIEGO DI NATALE 


Abblamo voluto ospitare lo scritto del 
la 


gli uni e gli altri che in avvenire non 
‘accogliere se non articoli 
della massima concisione. © ONA.r). 


Ie case del Piane Fanfani 
© la barecrazia 
Sent questa; 
in real peseitsio asia va ci 
missione per l'assegnazione degli ap- 
partamenti delle crse del piano Fan- 


Sssa è presieduta di Solito da una 


\TRIE DAL FRIUL 


chisdenti. Per far questo però passa 
del tempo, forse troppo. Molti appar- 
tamenti sono finiti dn tempo ma an- 
cora vuoti. Quardo finalmente la com- 
missione gludica e assegna, lo fami 
glia crede che le sue pene siano fl 
unite e si necinge e entrare, arris 

Yalt governativo. Tutto l'Incartaze 

to deve subire In revisione di Roma, 
ave esiste una commissione supremi 
alla quale spetta il giudizio deffn! 
tivo. 


Naturalmente questa commissione 
assorbe une quantità di implegati av- 
ventizi che pot passeranno «in 
stabile> ud accrescere le file della già 
pletorlea burocrazia italiana. 

Giunti a questo punto per avere 
un appartamento Fanfani, si dovrà 


<ccentramento 
strativor,questa è un'altra prora che 
siamo in tempo di accentramento pro- 
gressivo e integrale, 


SPO RT 


La «Gazzetta dello Sport» edizione 
est — edita a Trieste în via Silvio 
Pellico — ha abolito perfino il nome 
di Friuli cì ha snaturalizzati; infatti 
TUdinese non è squadra Friulana ma 
Giuliana. I girono friulani della pri- 
ma istone sono gironi giuliani © 
via di questo passo, 

Cid è ridicolo. 

Andiamo signori giallani rispettate 
almeno la storia... e.. almeno ci ve 
vissero i vantaggi economici dai gin- 
Nan 119 

Udinese - Lucchese 1-0 

A Lucca l'Udinese ha vinto, E° la 
Prima vittoria esterna della matricola 
friulana che quest'anno fa miravilie 
nel 


‘massimo campionato. Ha segnato 
Rinaldi Vicich sostituiva Zorzi e 
Perissinotto. 


tecnica. 
L'arbitraggio ha lasciato a diet 
La dirigenza dell'Udinese ha aqui 
stato il mediano Acconcia dalia Fio 
rentina che potrà giocare col 1 dicem- 


dre. 
Ha costato 8 milioni. Pari cifra IT 
Ginese deve avere dal Torino. 
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CERERIE UDINESE - Udin 


Stradal di S. Denel II, tel. 3508 
Direzion e maestranzis de ex-Cererie di Denél Barbieri 
Ciandelis par glesie, stearichis, Immins, spirins, incens, 
cere par lustrà pavimenz 
Par comuditit dai predis la Dite ‘e à il so dipuesit là de 
Librarie di Zorzi 


in Contrade de Prefeture - U DIN 





Speziarie Colute 


Plazze Garibaldi - UDIN 
Premiade fabriche di 


Amàr di Udin 


Tignît a mens: l’Amar di Udin 
e i bogns bocons tra lér si jàdin 


VITRUM 


di M. MARTINI 


UDIN - 


Plazze S. 


Jacum 


Il plui grant assortiment 


di porcelanis, véris e creps. 


Dut ce ch'al covente in tune cjase ; 


tant sclete che di siòrs. 


-a tì puarte pardut e sigàr, senze fa sussà 


_MELOSOLEY 


Vendità 
a ratis 


Concessionari {f 


Udin 
PRAREE 1 ili ti 
Ta 85 


Oleso prové un licòr veramentri bon ? 
‘Domandait an 


CIOCCOLATOVO CANCIANI 


ma ch'al sedi de rinomade 

Distilarie Canciani & Cremese 
LUDIN 

Licèrs fins TTT Licérs fins 


JOSÉF BARBE 


Negozi di curtìs, fuarfis, britulis, bielisiis 
rasòrs e aghis di bon adoor 


UDIN 
Contrade Panli Cancian, 23 
1—— 
Contadins! Comercianz! 
s'o veis vin malat, turbit, azit, ch'al lie i dine’ o ch'al è qual 
chi altre pecje, ricoreit al 


Laboraiori di Analisi Euologiche 


dal enol. ITALO GOTTARDO 
Vie ROME, 4 a) - U DI N. Telef. 32-17 
Sì fasin analisis e provins di gradazion cun dute premure 





Fratelli COSULICI È 


Agenti generati Agenti generali 
in USA. e Canadà 
HOME LINES INC. 


42 Broadway 


in Europa 


GENOVA 


Via Balbi, 4 NEW YORK 





